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  Письмо Генерального секретаря от 25 апреля 2014 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим седьмой ежемесячный доклад Гене-
рального директора Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО), 
представленный во исполнение пункта 12 резолюции 2118 (2013) Совета Безо-
пасности (см. приложение). В настоящем письме приводится запрошенная в 
этой резолюции Советом информация, касающаяся деятельности Организации 
Объединенных Наций по осуществлению резолюции в период с 22 марта по 
24 апреля 2014 года.  
 

  Введение 
 

 В ходе второй части отчетного периода Сирийская Арабская Республика 
достигла значительного прогресса в ликвидации всех объявленных запасов ма-
териалов для химического оружия. По состоянию на 24 апреля 2014 года об-
щий показатель вывезенных и уничтоженных в стране материалов достиг 
92,5 процента. Он включает 96,45 процента высокоприоритетных химических 
материалов и 81,09 процента прочих вывезенных химических материалов. 
Объем заявленных запасов изопропанола, уничтожение которых в стране было 
подтверждено, оставался на уровне 93,1 процента. 

 Сирийская Арабская Республика ранее обязалась вывезти все материалы 
для химического оружия со своей территории до 13 апреля 2014 года, кроме 
материалов, находящихся на двух объектах, которые правительство считало 
недоступными ввиду сложившейся неблагоприятной ситуации в области безо-
пасности и которые к 27 апреля 2014 года были очищены. Сирийские власти в 
конце марта 2014 года отложили запланированные мероприятия по вывозу ма-
териалов для химического оружия на две недели ввиду ухудшения положения в 
области безопасности в районе Латакии. Мероприятия по вывозу возобнови-
лись 4 апреля 2014 года, а к середине апреля 2014 года был восстановлен гра-
фик систематических регулярных перемещений. 

 В то же время Сирийская Арабская Республика достигла значительного 
прогресса в ликвидации других компонентов своей программы по химическо-
му оружию. Сюда входило уничтожение оставшегося стандартного оборудова-
ния и зданий, связанных с хранением и производством материалов для химиче-
ского оружия, помимо 12 оставшихся объектов по производству, по которым в 
настоящее время Исполнительный совет ОЗХО должен принять решения в от-
ношении порядка уничтожения. 
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 Крайне важно, чтобы Сирийская Арабская Республика сохраняла свою 
приверженность и решимость в вопросе обеспечения вывоза и уничтожения в 
стране последних 7,5 процента ее объявленного материала для химического 
оружия и своевременного завершения других оставшихся мероприятий. Это 
позволило бы Сирийской Арабской Республике соблюсти оставшиеся сроки в 
соответствии с ее обязательствами согласно резолюции 2118 (2013) Совета 
Безопасности и соответствующим решениям Исполнительного совета ОЗХО. 
 

  Деятельность по ликвидации программы Сирийской Арабской Республики 
по химическому оружию 
 

 После военных столкновений в северной части района Латакии, которые 
начались 21 марта 2014 года, власти Сирийской Арабской Республики инфор-
мировали Совместную миссию Организации по запрещению химического ору-
жия-Организации Объединенных Наций, которой поручено заниматься ликви-
дацией программы по химическому оружию Сирийской Арабской Республики, 
о том, что обстановка в области безопасности потребовала переброски воору-
женных сил и перераспределения средств обеспечения безопасности, которые 
ранее использовались для поддержания безопасности материалов для химиче-
ского оружия во время транспортировки и погрузки в порту Латакии. Ввиду 
такого развития событий Сирийская Арабская Республика отложила заплани-
рованные перемещения. 

 В ходе начальной части отчетного периода Сирийская Арабская Респуб-
лика продолжала упаковку и погрузку материалов для химического оружия на 
объектах по хранению, готовя их к транспортировке в Латакию. В то же время 
сирийский персонал производил внутренние перемещения с целью консолида-
ции материала с объектов, которые считались уязвимыми для нападений, по-
средством перевозки их в более безопасные места. По просьбе Совместной 
миссии Сирийская Арабская Республика также осуществляла параллельные 
мероприятия, необходимые для закрытия каждого из 12 объектов по хранению 
химического оружия и 18 объектов по производству. Эти мероприятия включа-
ли обеззараживание контейнеров с химическими остатками и уничтожение ос-
тавшихся стандартных зданий и оборудования. Сирийский персонал также 
уничтожил все оставшиеся контейнеры, в которых ранее содержался серни-
стый иприт. Проведение этих мероприятий впоследствии было проверено Со-
вместной миссией. 

 Затем к концу отчетного периода Совместная миссия проверила закрытие 
11 из 12 заявленных объектов по хранению и 5 из 6 объектов по производству, 
которые в настоящее время не входят в сферу обзора Исполнительного совета 
ОЗХО. Следует особо отметить, что уничтожение оставшихся 12 объектов по 
производству в настоящее время входит в сферу обзора Исполнительного сове-
та ОЗХО.  

 После возобновления 4 апреля 2014 года мероприятий по вывозу мате-
риалов для химического оружия Сирийская Арабская Республика в период до 
24 апреля 2014 года осуществила в общей сложности 18 перемещений. В ходе 
этого периода Сирийская Арабская Республика вновь заявляла о своей озабо-
ченности в отношении рисков в плане безопасности, обусловленных продол-
жающейся военной конфронтации в северной части района Латакии. В этой 
связи власти решили ограничить размер каждой колонны. Тем не менее Сирий-
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ская Арабская Республика произвела вывоз всех объявленных материалов для 
химического оружия, за исключением материалов, находящихся на одном объ-
екте, в отношении которого правительств считает, что ввиду сложившейся об-
становки в области безопасности мероприятия по вывозу осуществлять невоз-
можно. В настоящее время на этом объекте в Сирийской Арабской Республике 
остается порядка 7,5 процента заявленного материала для химического ору-
жия. Сюда входят высокоприоритетные материалы и другие химические веще-
ства, а также небольшой процент изопропанола, который должен быть уничто-
жен на территории страны. Сирийские власти вновь заявили о своей готовно-
сти вывезти и уничтожить эти остающиеся запасы, как только позволит обста-
новка в области безопасности. 

 Любой новый перенос сроков завершения мероприятий по вывозу мате-
риалов для химического оружия приведет к задержке начала деятельности по 
уничтожению за пределами страны. Это в свою очередь может привести к за-
держке полной ликвидации программы по химическому оружию, как это пре-
дусмотрено в соответствующих решениях Исполнительного совета ОЗХО и в 
резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности. Кроме того, перенос сроков за-
вершения мероприятий по вывозу увеличивает прямые и косвенные расходы 
государств-членов, участвующих в морской части операции. Крайне важно, 
чтобы уничтожение за пределами страны началось как можно скорее. Совмест-
ная миссия постоянно поддерживала контакты с Сирийской Арабской Респуб-
ликой, с тем чтобы давать рекомендации своим сирийским коллегам и содейст-
вовать в достижении прогресса в дальнейшем выполнении резолюции 2118 
(2013) Совета Безопасности. Специальный координатор Совместной миссии 
поддерживал тесные контакты с сирийским руководством, подчеркивая прин-
ципиальную важность своевременного вывоза материалов для химического 
оружия. 

 Совместная миссия продолжала осуществлять свою деятельность в тече-
ние всего отчетного периода. Она проводила отбор проб и анализ материалов 
для химического оружия и осуществляла деятельность по проверке и досмотру, 
включая окончательный досмотр объектов по хранению и производству. Про-
верка и досмотр производились непосредственно на объектах, где позволяли 
условия безопасности, и дистанционно с использованием оборудования для 
видеонаблюдения, где условия безопасности этого не позволяли. В ходе опера-
ций по вывозу персонал Совместной миссии осуществлял дополнительные ме-
роприятия по проверке и досмотру в порту загрузки перед погрузкой контейне-
ров на грузовые суда. 

 Совместная миссия продолжала информационно-коммуникационную дея-
тельность, работая с представителями участвующих государств-членов, вклю-
чая те из них, которые принимают участие в морской части операции. За от-
четный период Специальный координатор посетил Египет и встретился с ди-
пломатическими представителями в Дамаске, Бейруте и Никосии. Совместная 
миссия продолжала взаимодействовать со Всемирной организацией здраво-
охранения (ВОЗ) с целью укрепления потенциала реагирования на опасности 
Сирийской Арабской Республики, включая реагирование на аварии химическо-
го характера и случаи массового поражения с применением токсичных мате-
риалов и устранение их последствий. 
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  Заключение 
 

 В период продолжающегося в Сирии конфликта был достигнут значи-
тельный прогресс в ликвидации программы Сирийской Арабской Республики 
по химическому оружию, которая как можно скорее должна быть успешно за-
вершен. 

 На Сирийской Арабской Республике лежит ответственность за заверше-
ние вывоза всех запасов материалов для химического оружия и обеспечение 
полной ликвидации программы по химическому оружию на своей территории. 
Сохраняющаяся неустойчивость положения в области безопасности лишь под-
черкивает важность ускоренного вывоза оставшихся материалов для химиче-
ского оружия и ликвидации оставшихся компонентов ее программы по хими-
ческому оружию. 

 Я вновь призываю государства-члены использовать свое влияние на все 
стороны сирийского конфликта, с тем чтобы они воздерживались от деятельно-
сти, которая могла бы прямо или косвенно воздействовать на завершение ме-
роприятий по вывозу материалов для химического оружия и оставшуюся дея-
тельность по уничтожению на территории страны, включая безопасность и ох-
рану персонала Совместной миссии. 

 Я обеспокоен в связи с недавними сообщениями относительно предпола-
гаемого применения токсичных химических веществ в ходе конфликта в Си-
рийской Арабской Республике. Следует предпринять все необходимые шаги 
для установления фактов, связанных с этими обвинениями. 

 Ряд государств-членов внесли значительные средства и взносы натурой 
для целей вывоза и уничтожения материалов для химического оружия из Си-
рийской Арабской Республики. Для завершения оставшихся мероприятий по 
вывозу такая поддержка потребуется еще на какое-то время. Могут возникнуть 
дополнительные потребности для проведения возможных мероприятий по лик-
видации в отношении объектов по производству, которые в настоящее время 
входят в сферу обзора Исполнительного совета ОЗХО. 

 Я вновь хотел бы выразить мою признательность Специальному коорди-
натору и сотрудникам Совместной миссии за их работу в опасных и трудных 
условиях в Сирийской Арабской Республике. Охрана и безопасность Совмест-
ной миссии в конечном счете лежит на Сирийской Арабской Республике. Этот 
вопрос по-прежнему беспокоит меня больше всего. Совместная миссия будет 
продолжать анализировать ситуацию в области безопасности и оценивать воз-
можность своего присутствия на месте. Она будет делать это для сведения к 
минимуму рисков и как можно более оперативного и безопасного осуществле-
ния оставшихся порученных ей мероприятий. 

 С учетом той трагедии, которая постигла сирийский народ, своевременное 
завершение ликвидации программы по химическому оружию Сирийской Араб-
ской Республики станет скромным, но, как мы надеемся, конструктивным 
вкладом в достижение мира и безопасности в стране и регионе в целом. 

 Был бы признателен Вам за срочное доведение настоящего письма и при-
ложения к нему до сведения членов Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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  Приложение 
 
 

 Имею честь препроводить Вам мой доклад, озаглавленный «Прогресс в 
ликвидации сирийской программы химического оружия», подготовленный со-
гласно соответствующим положениям решения Исполнительного совета Орга-
низации по запрещению химического оружия EC-M-33/DEC.1 и резолю-
ции 2118 (2013) Совета Безопасности — оба документа от 27 сентября 2013 го-
да — для направления Совету Безопасности (см. добавление). Мой доклад ох-
ватывает период с 23 марта 2014 года по 24 апреля 2014 года, а также требова-
ния по отчетности, предусмотренные в решении Исполнительного совета EC-
M-34/DEC.1 от 15 ноября 2013 года. 
 

(Подпись) Ахмет Узюмджю 
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Добавление 
 

  Записка Генерального директора 
 
 

  Прогресс в ликвидации сирийской программы  
химического оружия 
 
 

1. В соответствии с подпунктом 2(f) решения тридцать третьего заседания 
Исполнительного совета (далее «Совет») (документ EC-M-33/DEC.1 от 
27 сентября 2013 года) Технический секретариат (далее «Секретариат») ежеме-
сячно докладывает Совету о выполнении этого решения. В соответствии с 
пунктом 12 резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций доклад Секретариата также представляется Совету Безопасно-
сти через Генерального секретаря. Настоящий доклад является седьмым таким 
ежемесячным докладом. 

2. На своем тридцать четвертом заседании Совет принял решение «Подроб-
ные требования в отношении уничтожения сирийского химического оружия и 
сирийских объектов по производству химического оружия» (доку-
мент EC-M-34/DEC.1 от 15 ноября 2013 года). В пункте 22 этого решения Со-
вет постановил, что Секретариат должен представлять доклады о его выполне-
нии «в сочетании со своей отчетностью, предусмотренной в подпункте 2(f) 
решения Совета EC-M-33/DEC.1». 

3. Настоящий доклад, таким образом, представляется в соответствии с обо-
ими вышеупомянутыми решениями Совета и включает информацию, касаю-
щуюся их выполнения за период с 23 марта по 24 апреля 2014 года. 
 

  Прогресс, достигнутый Сирийской Арабской Республикой в выполнении 
требований документов EC-M-33/DEC.1 и EC-M-34/DEC.1 
 

4. В соответствии с подпунктом 1(с) документа EC-M-33/DEC.1 Сирийская 
Арабская Республика обязана завершить ликвидацию всех материалов и обо-
рудования для химического оружия в первом полугодии 2014 года. В предыду-
щих докладах говорилось о прогрессе, достигнутом Сирийской Арабской Рес-
публикой в соблюдении промежуточных сроков завершения вывоза и уничто-
жения сирийского химического оружия за пределами ее территории, установ-
ленных в пунктах 2 и 3 документа EC-M-34/DEC.1. Прогресс, достигнутый в 
течение текущего отчетного периода Сирийской Арабской Республикой в вы-
полнении ее обязательств, изложен ниже: 

 а) на отчетную дату настоящего доклада было произведено в общей 
сложности 18 перевозок химикатов из объектов по хранению химического 
оружия (ОХХО) в порт погрузки в Латакии. В течение отчетного периода име-
ли место перерывы в перевозках, которые, по мнению сирийских властей, были 
вызваны ситуацией в области безопасности в окрестностях Латакии. Сирий-
ская Арабская Республика направила ряд сообщений по этому поводу, которые 
были предоставлены государствам-участникам в качестве документов под гри-
фом «ОЗХО — защищено». Деятельность в связи с перевозками возобновилась 
4 апреля 2014 года, и на отчетную дату настоящего доклада было произведено 
семь перевозок в течение отчетного периода. Хотя целевой срок 31 марта 
2014 года для фактического уничтожения химикатов приоритета 1, предусмот-

http://undocs.org/ru/S/RES/2118�(2013)


 S/2014/300
 

14-30792 7/11 
 

ренный в подпункте 3(а) документа EC-M-34/DEC.1, не был соблюден, в ре-
зультате этих значительных перевозок 96,45 процента объявленных химикатов 
приоритета 1 и 81,09 процента объявленных химикатов приоритета 2 (что в 
общей сложности составляет 92,03 процента химикатов приоритета 1 и 2), на-
меченных для уничтожения за пределами Сирийской Арабской Республики, на 
настоящий момент вывезены с сирийской территории. Кроме того, в общей 
сложности 93,1 процента объявленного изопропанола было проверено в каче-
стве уничтоженного на сирийской территории; 

 b) согласно подпункту 2(а)(iv) документа EC-M-34/DEC.1 Сирийской 
Арабской Республике было выдвинуто требование уничтожить не позднее 
1 марта 2014 года остаточный иприт, ранее содержащийся в емкостях. Как ра-
нее сообщалось, 87 процентов этих емкостей были уничтожены к установлен-
ной дате. В течение отчетного периода сирийские власти уничтожили остав-
шуюся 41 пустую емкость; 

 с) как сообщалось ранее, согласно подпункту 2(b) доку-
мента EC-M-34/DEC.1 целевой срок уничтожения всех объектов по производ-
ству химического оружия (ОПХО) в Сирийской Арабской Республике был не 
позднее 15 марта 2014 года. В течение отчетного периода Сирийская Арабская 
Республика проводила дальнейшую деятельность по уничтожению на объяв-
ленных ОПХО. Как сообщалось ранее, восемь мобильных ОПХО были уже 
уничтожены и проверены в декабре 2013 года. В течение отчетного периода 
Сирийская Арабская Республика продолжала уничтожение оборудования и 
зданий на нескольких из 18 оставшихся объявленных ОПХО. Деятельность, ка-
сающаяся уничтожения авиационных ангаров и подземных сооружений на 
12 ОПХО, будет осуществлена после решения Совета о сводных планах унич-
тожения и проверки; 

 d) согласно пункту 19 документа EC-M-34/DEC.1 Сирийская Арабская 
Республика должна представлять Совету ежемесячные доклады о деятельности 
на ее территории, связанной с уничтожением ее химического оружия и ОПХО. 
Пятый такой доклад был представлен Секретариату 15 апреля 2014 года и пре-
доставлен Совету (документ EC-M-40/P/NAT.3 от 17 апреля 2014 года); 

 e) 16 апреля 2014 года Сирийская Арабская Республика представила 
поправку к своему первоначальному объявлению, уточняющую предыдущую 
поправку, представленную 7 марта 2014 года, и содержащую точные цифры ко-
личеств объявленных химикатов; и 

 f) в соответствии с подпунктом 1(е) документа EC-M-33/DEC.1 и пунк-
том 7 резолюции 2118 (2013) Сирийская Арабская Республика должна полно-
стью сотрудничать по всем аспектам выполнения этого решения и резолюции. 
Сирийские власти продолжали осуществлять необходимое сотрудничество с 
совместной миссией ОЗХО и Организации Объединенных Наций в Сирийской 
Арабской Республике (далее «совместная миссия») в проведении ее деятельно-
сти в течение отчетного периода. 
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  Деятельность, проводимая Секретариатом в отношении Сирийской 
Арабской Республики 
 

5. Продолжало развиваться эффективное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций в контексте совместной миссии и в тесной координации 
между двумя организациями, а также между отделениями в Гааге, Нью-Йорке, 
Дамаске и на Кипре. На отчетную дату настоящего доклада 12 сотрудников 
ОЗХО находились в составе совместной миссии в Дамаске и Латакии и один 
сотрудник по логистике — в Бейруте. 

6. Генеральный директор и специальный координатор совместной миссии 
г-жа Сигрид Кааг поддерживали регулярные контакты. Генеральный директор 
продолжал встречаться с высокопоставленными представителями государств-
участников, предложивших принять объект по уничтожению или оказывающих 
иную помощь в транспортировке или уничтожении сирийского химического 
оружия, а также поддерживать регулярную связь с высокопоставленными 
должностными лицами из правительства Сирийской Арабской Республики. По 
просьбе семьдесят пятой сессии Совета (пункт 7.12 документа EC-75/2 от 
7 марта 2014 года) Секретариат продолжает еженедельно проводить информа-
ционные брифинги для государств-участников в Гааге от имени Генерального 
директора. 

7. Как и в предыдущие отчетные периоды персонал совместной миссии в 
Сирийской Арабской Республике проводил большую работу по проверке упа-
ковки и погрузки химикатов до их перевозки в порт погрузки в Латакии. Как 
сообщалось ранее, деятельность на соответствующих ОХХО включала провер-
ку химикатов на основе первоначального объявления, инвентаризацию химика-
тов, погруженных в каждый грузовой контейнер, проведение выборочного от-
бора проб и опечатывание контейнеров. По прибытии контейнеров в Латакию 
была проведена проверка инвентарных документов по каждому грузовому кон-
тейнеру, подтверждена целостность пломб и проведена выборочная проверка 
содержимого контейнеров. На отчетную дату настоящего доклада все объяв-
ленные химикаты в Сирийской Арабской Республике, за исключением тех хи-
микатов, которые сосредоточены на одном объекте в окрестностях Дамаска, 
были перевезены в Латакию. 

8. По мере достижения прогресса в перевозке химикатов в Латакию персо-
нал совместной миссии проверял закрытие ОХХО. На отчетную дату настояще-
го доклада 11 из 12 объявленных ОХХО были проверены как пустые. В отно-
шении семи из этих объектов окончательные доклады об инспекции были на-
правлены Генеральному директору. Окончательные доклады об инспекции в 
отношении четырех других ОХХО были представлены сирийским властям для 
замечаний, в то время как остающиеся ОХХО пока еще не проверены. Персо-
нал совместной миссии также проверил уничтожение упомянутого в подпунк-
те 4(b) выше остававшегося 41 пустого контейнера, в котором ранее содержал-
ся иприт. Согласно просьбе, содержащейся в пункте 21 доку-
мента EC-M-34/DEC.1, Секретариат может поэтому подтвердить Совету, что 
требование подпункта 2(а)(iv) документа EC-M-34/DEC.1 выполнено. 

9. Кроме того, персонал совместной миссии посетил несколько ОПХО для 
проверки деятельности по уничтожению, проводимой Сирийской Арабской 
Республикой, которая изложена в подпункте 4(с) выше. На пяти таких объектах 
персонал совместной миссии проверил уничтожение оборудования и зданий и 
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представил окончательные доклады об инспекции сирийским властям, два из 
которых уже были направлены Генеральному директору. Проверка деятельно-
сти по уничтожению еще на одном ОПХО начнется после изучения сотрудни-
ками совместной миссии информации, предоставленной сирийским персона-
лом. Проверка деятельности по уничтожению на оставшихся 12 ОПХО будет 
проведена после решения Совета о сводных планах уничтожения и проверки. 
Окончательные доклады об инспекции в отношении восьми мобильных ОПХО 
были представлены в течение предыдущего отчетного периода. 

10. 22 апреля 2014 года группа технических экспертов из Секретариата посе-
тила Дамаск для встречи с сирийскими властями в рамках продолжающихся 
усилий по уточнению и доработке данных относительно первоначального объ-
явления, представленного Сирийской Арабской Республикой в октябре 
2013 года, и последующих поправок к нему, а также работы по проверке. 

11. Как сообщалось ранее, Секретариат в соответствии с требованием пунк-
та 13 документа EC-M-34/DEC.1 разработал проект соглашения по объекту для 
сирийских ОХХО и представил этот проект сирийским властям для их замеча-
ний, которые все еще не получены. 

12. Персонал ОЗХО совершил предэксплуатационные посещения коммерче-
ских объектов, выбранных согласно пункту 24 решения EC-M-34/DEC.1 или 
спонсированных государствами-участниками согласно пункту 7 реше-
ния EC-M-36/DEC.2. Таким образом, визиты были совершены на объект по вы-
сокотемпературному сжиганию, Порт Эллесмер, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, который был спонсирован этим государ-
ством-участником для проведения уничтожения химикатов приоритета 1, а 
также в военный порт Марчвуд, который будет использован для получения хи-
микатов. Предэксплуатационные посещения были также проведены в Финлян-
дию на объект по обработке и утилизации отходов “Ekokem Riihimäki”, вы-
бранный для утилизации химикатов приоритета 1 и 2 на основе тендерного 
процесса, проведенного ОЗХО, а также в порт Хамина Котка. Во время этих 
посещений персонал ОЗХО изучил все практические аспекты, касающиеся по-
лучения, транспортировки, временного хранения и уничтожения/утилизации 
сирийских химикатов на этих объектах, и обсудил практические договоренно-
сти для обеспечения адекватной проверки этой деятельности в соответствии с 
утвержденной договоренностью или утвержденным соглашением по объекту 
(см. документы EC-75/DEC.3 и EC-75/DEC.4 соответственно, оба от 5 марта 
2014 года). Кроме того, планируются посещения соответствующих объектов в 
Германии и Соединенных Штатах Америки. 

13. 10 апреля 2014 года Соединенные Штаты Америки и ОЗХО совместно ор-
ганизовали посещение представителями международных СМИ и НПО судна 
“MV Cape Ray”, когда оно стояло на якоре в порту Рота в Испании. Цель посе-
щения состояла в том, чтобы продемонстрировать обширные меры в области 
безопасности и техники безопасности, которые были предприняты для того, 
чтобы не подвергать какой-либо опасности работающий персонал и окружаю-
щую среду во время проведения операций по уничтожению. Секретариат в 
ближайшее время будет содействовать проведению телефонной конференции 
для предоставления заинтересованным сторонам информации об операциях по 
вывозу и уничтожению. Аналогичная конференция была проведена в январе 
2014 года. 
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  Дополнительные ресурсы 
 

14. Как сообщалось в предыдущих месячных докладах, несколько государств-
участников предоставляют помощь и ресурсы на цели транспортировки, выво-
за и уничтожения сирийского химического оружия. Все оборудование, запро-
шенное Сирийской Арабской Республикой, уже предоставлено либо через со-
вместную миссию, либо согласно двусторонним договоренностям, и сейчас 
имеются все элементы, необходимые для вывоза химического оружия за преде-
лы территории Сирийской Арабской Республики и его последующего уничто-
жения. 

15. В течение отчетного периода правительства Бельгии и Германии объяви-
ли, что они предоставят военно-морские суда для охраны “МV Cape Ray”, как 
только на нем начнутся операции по нейтрализации. 

16. На отчетную дату настоящего доклада остаток средств в сирийском целе-
вом фонде на уничтожение химического оружия составлял 47,5 млн. евро. 
Взносы были получены от Австралии, Болгарии, Германии, Европейского сою-
за, Ирландии, Италии, Канады, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Новой 
Зеландии, Норвегии, Польши, Республики Корея, Словакии, Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, Турции, Финляндии, Чеш-
ской Республики, Чили, Швейцарии, Швеции и Японии. Эта сумма включает 
взносы, которые первоначально были внесены в первый целевой фонд ОЗХО 
для Сирии, а в последующем, по просьбе донора, были перечислены частично 
или полностью в сирийский целевой фонд на уничтожение химического ору-
жия. Дополнительный взнос в сумме 2 млн. евро ожидается от Италии, а Ин-
дия взяла на себя обязательство сделать взнос в размере примерно 
736 000 евро. 
 

  Заключение 
 

17. После возобновления 4 апреля 2014 года перевозок химикатов достигнут 
значительный прогресс, и только небольшое количество химикатов все еще 
предстоит вывезти с территории Сирийской Арабской Республики. Сирийская 
Арабская Республика подтвердила свою приверженность завершению процесса 
вывоза согласно представленному ею графику, в соответствии с которым про-
цесс вывоза должен быть завершен к 27 апреля 2014 года. Важно, чтобы ос-
тающиеся материалы были вывезены как можно скорее, для того чтобы можно 
было приступить к следующему этапу уничтожения химикатов, вывезенных из 
Сирийской Арабской Республики. Это в значительной мере будет способство-
вать обеспечению того, что планы ликвидации сирийской программы химиче-
ского оружия к середине 2014 года будут по-прежнему выполняться согласно 
графику. 

18. Готовность Сирийской Арабской Республики участвовать в консультаци-
ях, связанных с точностью и полнотой объявлений, касающихся ее программы 
химического оружия, является позитивным шагом. Успех в этих усилиях станет 
важной мерой по укреплению доверия, связанной с выполнением Сирийской 
Арабской Республикой ее обязательств согласно Конвенции, решениям Совета 
и резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. 
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19. Недавние утверждения относительно применения токсичных химикатов в 
нескольких местах в Сирийской Арабской Республике вызывают серьезную 
озабоченность. ОЗХО поддерживает контакты с сирийскими властями с целью 
изучения возможностей для установления фактов в связи с этими утвержде-
ниями. 

 


